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Bedienungsanleitung 
User‘s Manual
Mode d’emploi

Handdosierpumpe 
Hand metering pump 
Pompe de dosage à main
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  Bedienungsanleitung
Die Handpumpe eignet sich zum Absaugen bzw. Umfüllen von Flüssigkeiten wie Dieselkraftstoff, Heizöl, Motoröl, Wasser.

Sicherheitshinweise
   Nicht geeignet für Bremsflüssigkeit, Benzin, aggressives Hydrauliköl, Säuren und Laugen.  
   Nach jedem Gebrauch den Pumpenzylinder vollständig entleeren! Bei Medienwechsel Pumpenzylinder sorgfältig  
   reinigen! Achtung: Alkohol, Aceton und Benzol greifen Plexiglas an – Gefahr der Craqueléebildung!

Anwendung 
Ein Schlauchanschluss (3) am Zylinder ermöglicht das Umpumpen von speziellen Medien. Durch Ziehen des Griffes (1) 
wird die Flüssigkeit in den Pumpenzylinder (2) gesaugt. Durch Drücken des Griffes wird die Flüssigkeit wieder abgegeben.

Lieferumfang 
1 Hand-Absaugpumpe mit Schlauchanschluss, 1 Saug- und Druckschlauch 1 m.

  Directions for use
Hand pump for the extraction and transfer of following fluids: Diesel fuel, heating oil, engine oil, water.

Safety precautions
 Not suitable for brake fluid, petrol, agressive hydraulic oil, acids or alkaline solutions! After each use the pump  
 cylinder has to be emptied completely! If media has to be changed please make sure the pump cylinder has been  
 cleaned carefully! Caution: alcohol, acetone and benzene decompose perspex.

Pack specification
1 hand pump with hose connector, 1 transparent suction and delivery hose 1 m long.

  Mode d‘emploi
La pompe à main servent à aspirer ou à transvaser des liquides comme : du carburant diesel, du fuel, de l‘huile moteur,  
de l‘eau.

Consignes de sécurité
   Ne convient ni à le liquide de frein, ni à l‘essence, ni à l‘huile hydraulique agressive, ni aux acides, ni aux  
   lessives ! Après chaque utilisation, vider entièrement le cylindre de la pompe. Lors du changement de fluide,  
   nettoyer à fond le cylindre de la pompe. Attention : l‘alcool, l‘acétone et le benzol attaquent le plexiglas – risque  
   de craquelure!

Utilisation
Un raccord de tuyau (3) sur le cylindre permet de transvaser des fluides spéciaux. En tirant sur la poignée (1), le liquide  
est aspiré dans le cylindre de la pompe (2). En appuyant sur la poignée, le liquide est refoulé.

Étendue de la livraison
1 pompe à main d‘aspiration avec raccord de tuyau, 1 tuyau d‘aspiration et de pression, 1 m de long

123

1 Pumpengriff/Grip/Poignée de la pompe 
2 Pumpenzylinder aus Plexiglas mit Skalierung/ 
 Plexiglas pump cylinder with graduated scale/ 
 Cylindre de la pompe en plexiglas avec graduation 
3 Schlauchanschluss/Hose connection/Raccord de tuyau
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